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A lévai zsinat.
A szlovenszkói és ruszinszkói ' 

reformátusok papi és világi képvise- ’’ 
lői ma Léva városában gyűlnek 
össze, az ideszakadt ref. egyház ' 
autonóm közigazgatása céljából a | 
változott viszonyoknak megfelelő ' 
törvényeket hozzanak. Bármilyen 1 
változás történt is a politikai viszo- ’ 
nyok terén, egyet azonban meg kell 
állapítanunk, hogy a szlovenszkói 
és ruszinszkói református hivek 
csaknem tisztán magyarok, azoknak 
a hitvallóknak utódai, kiket a gá­
lyákra hurcoltak, akik hitükért és 
magyarságukért vértanú-halált hal­
tak. Az ide való reformátusok érzik 
helyzetük súlyos voltát, mert Krisz­
tus tanain magyar nemzetiségükhöz 
is szilárdan ragaszkodnak s igy az 
uj törvények alkotásánál mind a 
két körülményre figyelemmel kell 
lenniük, ami nem kis feladatot ró a 
törvényhozókra.

Az a körülmény, hogy a magyar 
ref keresztény egyháznak évszázadok 
során sikerült egyházi autonómiáját 
megőrizni, biztosította évszázadokon 
át virágzását és fennállását, pedig 
sok nehéz küzdelmeket kellett vív­
nia, mig a békés fejlődés útjára tér­
hetett. Csak vissza kell gondolni a 
bécsi és nikolsburgi békekötésekre, 
— nem csupán a ref. egyház ré­
szére biztosítják a közszabadságot, 
de minden hitfelekezet részére 
egyenlő jogokat iktatnak törvénybe, 
hogy egymás mellett s nem egy­
más ellen működve építsék itt a 
földön Krisztus országát. Oly ha­
talmas erővel biró alaptörvények 
voltak ezek, hogy bár még sokszor 
megkísérelte a bécsi hatalom ezek 
köveit szertehányni s a protestán­
sok megkezdett épületét lerombolni, 
nem sikerült soha sem, mert a nép 
papjaival és vezetőivel élén ragasz­
kodott hozzájuk, mint a bibliához. 
Azóta is, mint jogaik főforrásához 
jártak a reformátusok s egyáltalá­
ban a protestánsok ezen békeköté­
sekkel szankcionált alaptörvények­
hez. Hoztak később is számos jó 
és gondosan előkészített, az egy­
ház és a hivek belső és külső éle­
tére vonatkozó törvényeket, de va­
lamennyin, mint veresfonál húzódik 
keresztül, az egyháznak a régi tör­
vényekben biztosított szabadsága 
és autonóm joga.

A világháborút befejező, trianoni 
béke derékon szelte a magyar ref. 
egyházat, melynek hívei négy állam 
polgárai lettek s mindegyik más

, viszonyok közé került. A szloven- 
i szkói és ruszinszkói reformátusok a 
’ csehszlovák köztársaság polgárai 
1 lettek s igy a magyarországi ref. 
1 egyházzal a lelki közösségen kivül 
' minden egyéb összeköttetésüket el- 
I vesztették. A régi egyházkerületek 
’ megszűntek, összes püspökeik s 
1 fögondnokaik odaát maradtak a 
' magyar földön, sőt kisebb egyház­

megyék is ketté osztatván kényte­
lenek voltak az ide való reformátu­
sok újonnan megalakítani egyházi 
szervezetüket és teljesen uj életet 
kezdeni, mert a megválasztott vi­
szonyok ezt úgy parancsolták. Egy­
más után megalakult a két uj szlo­
venszkói és az egy ruszinszkói ref. 
egyházkerület, a konvent; megvá­
lasztották a püspököket, a vezetőket 
és kiépítették az uj egyházi szer­
vezetet, hogy a köztársaság terüle­
tén belül is biztosíthassák maguk 
részére a minden telekezet és nem­
zetiség részére biztosított közsza­
badságot.

A megváltozott viszonyok az 
egyházi alaptörvények megváltozta­
tását, átalakítását is követelik, A 
ref. egyház ősi szokása, de törvény­
ben is biztosított szervezete szerint 
törvények megváltoztatására és uj 
törvények hozására egyedül a zsi­
nat van jogosítva, amelynek tagjait 
a kerületek választják, részben pedig 
ezek vezetői, mint hivataluknál fogva 
tagjai ezen törvényhozó testületnek. 
A zsinat tagjai — csak nem kivé­
tel nélkül — tegnap érkeztek vá­
rosunkba, ahol a lévai ref. egyház 
és a barsi egyházmegye elöljáró­
sága hivatalosan fogadta.

Mi magunk is érezzük reformá­
tus keresztény testvéreink zsinatá­
nak nagy, sőt mondhatni a magyar­
ság életébe vágó s jövőjére kiható 
fontosságát. A törvények, amelye­
ket hoznak, nem csupán az egy­
házi, de a nemzetiségi szabadságot 
is kell, hogy biztosítsák híveiknek 
s igy csak örvendeznünk kell, ha a 
törvényhozás munkálatait siker kiséri 

A legszivélyesebben üdvözöljük 
s testvéri szeretettel fogadjuk a ref. 
zsinat törvényhozóit és minden tag­
ját, s az Isten áldását kérjük mun­
káikra. Áldott, aki az Urnák nevé­
ben jő, mondja a zsoltáriró nagy 
király. Legyen áldott a munka, 
amelyet ma megkezdenek, hogy a 
hozandó törvényekkel ne csak egy­
házuk békés fejlődésének vessék 
meg alapját, hanem ország világ 
előtt szerezzenek tiszteletet és be 
csületet a magyar névnek.
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Nagy és nehéz feladat előtt áll 
a zsinat, melynek minden apró 
szempontot mérlegelni kell, de hisz- 
szük, hogy a Szent Lélek, mely 
valamikor a gyenge apostolokat 
erős és soha meg nem tántorodó 
hitvallókká tette, világosságot gyújt 
lelkűkben és megmutatja a helyes 
irányt, melyen haladni kell, mely 
az egyházak révén az egész magyar­
ság boldogulását segíti előbbre.

A világ-eseményekből.
Poincaré kijelentette, hogy a francia 

! kormány mindaddig nem bocsátkozik tárgya- 
, lásokba, mig Németország nem mond le a 
, Ruhr-vidéken kifejtett passzív ellentállásról 

és nem ad olyan biztositékokat, melyek ezt 
az elhatározást effektiv erőre emelik

Nincsics kijelentette, hogy .Jugoszlávia 
és Magyarország között a normális viszony 

' csak akkor állhat helyre, ha Magyarország­
ban a teljes katonai leszerelést keresztülvitték.

Svájci pénzcsoportok kedvező feltételű 
kölcsönajánlatot tettek a török kormánynak 
Kisázsia újjáépítésére. A svájci szálloda rész­
vénytársaság arra ajánlkozott, hogy Szmir- 
nában modern szállodát épít.

London kizártnak tartja, hogy 12 millió 
Ruhr-lakós Poincaré parancsszavára kapitu­
láljon s nem akadhat német kormány, amely 
ezt megígérhetné. Ha Poincaré vagy bármely 
utódja ettől az állásponttól el nem tér, Anglia 
kénytelen lenne máskép orientálódni.

Poincaré hir szerint hajlandó junktimot 
létrehozni a német és a magyar jóvátétel 
között és a kisántántot biztositani akarja 
Franciaország támogatásáról Magyarországgal 
szemben fennálló követeléseinek érvényesü­
lése tekintetében.

A Növi List értesülése szerint, Bethlen­
nek sikerült Mussolinit és az olasz királyt 
meggyőzni egy magyar-olasz szövetség léte­
sítésének szükségességéről.

Az egész orosz helyzetet Lenin rövid 
időn belül várható halálának eshetősége 
dominálja. A vezérek ugyanis attól félnek, 
hogy Lenin halálával bekövetkezhetik az egész 
„mü katasztrófája.

Az uj bolgár kormány a polgári demok­
ráciát képviseli. Kommunista és parasztpárti 
tagja nincs a kormánynak. Az uj kormány 
külpolitikája változatlan.

Sándor szerb király, aki látogatáson 
Romániában időzött, a bulgáriai események 
következtében hazautazott Belgrádba.

Belgrádban rendkívül komolyan Ítélik 
meg a forradalom következtében Bulgáriában 
támadt helyzetet.

A kis entente londoni, párisi és rón- 
követei lépéseket fognak tenni, hog' -iagy- 
hatalmak figyelmét a bulgáriai eseményekre 

irányítsák.
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Jugoszlávia nem tűrte Károly királynak 
visszatérését, holott az már Budapest köze­
lében járt; nem szabad tűrnie azt sem, hogy 
Ferdinánd visszatérjen vagy az ö politikája 

feléledjen.
Baldwin kijelentette, hogy Franciaország 

jelenlegi módszerei mellett a megegyezés 
teljesen lehetetlen. Európa számára a döntő 
jellegű kérdés sokkal fontosabb, mint a fran­
cia-angol barátság. Ha Franciaország kitart 
álláspontján, nem marad más választás, mint 
teljes szakítás Franciaország és Angolország 
között.

Lloyd-George kijelentette, hogy az utóbbi 
hetek alatt két uj Elsass-Lotharingia alakult: 
Lengyelország jogosulatlanul annektálta Vil- 
nát, a második pedig a Ruhr-vidék.

A szovjetkormány rendeletet adott ki, 
amely halálbüntetés terhe alatt mindennemű 
valutázást megtilt A rendelet erélye elérte 
a hatást és annak megjelenése óta a moszk­
vai tőzsdén nem kötnek valutaüzleteket.

A jugoszláv kormány demarsot intéz a 
bolgár kormányhoz, mert az az álláspontja, 
hogy államcsiny által a neuilly-i békeszer­
ződésen sérelem esett. Fegyveros intervenció 
lehetőségéről vagy katonai tüntetésről is be 
szélnek.

A francia kormány legújabban azt kívánja, 
hogy az angol kormány járjon közben t. 
németeknél a passzív ellenállás megszünte­
tésére, ami a Ruhr-megszállás jogosságának 
angol részről való elismerését jelentené.

Az eddigi megállapítások szerint Dort- 
mundban hét német polgárt lőttek meg a 
francia golyók. Mind a hét gyilkosság esete 
ben békés dortmundi polgárokról van szó, 
akik nem ismerve a franciák által elrendelt 
forgalmi zárt, a hétfőre virradó éjjel hazafelé 
tartottak.

A belgrádi nacionalista körök az azon­
nali fegyveres katonai intervenciót követelik, 

a kormány egyelőre megmaradni igyekszik a 
várakozás álláspontján.

A bolgár forradalmat állítólag Ferdinánd 
cár és dinasztmája katnarillájának, a tartalékos 
tiszteknek és a macedóniaiaknak közreműkö­
désével rendezto A puccs célja Ferdinándnak 
és dinasztiájának Bulgáriába való visszaté­
rését előkészítse. Szófia igazi urai a mace­
dóniai komitácsik a tartalékos tesztek Alex- 
androvval és Lazarov tábornokkal az élükön

Görögország, Románia és Jugoszlávia 
között megegyezés jött létre, amely a bolgár 
forradalomból származó bonyodalmakra vo­
natkozik.

A német Birodalmi Bank dortmundi 
fiókjából negyven milliárd márkát koboztak 
el a franciák. Az elkobzás a két francia altiszt 
agyonlövetésének megtorlásául történt

Angolországban komolynak tartják a 
helyzetet. Attól tartanak, hogy bolgár—török 
szövetség jön létre.

Poincarénak Londonban előterjesztett 
álláspontja eleve megdöntött minden kilátást 
az angol-francia felfogások összeegyeztetése 
irányában.

Németország 1923. január elsejéig arany­
ban összesen 7 milliárd 927 millió 126 ezer 
577 márkát törlesztett, amely összegből azon­
ban csak 5 milliárd 184 millió 250 ezer 
arauymárka jutott a szövetségeseknek.

Cuno kancellár kijelentette, hogy a hely­
zet igen komoly s hogy Németországot egy 
vörös forradalom veszedelme fenyegeti, amely 
minden pillanatban kitörhet. A német töme­
gek le vannak rongyolódva, éhesek, úgy, hogy 
a kormány a legnagyobb aggodalommal tekint 
a jövö elé.

Anglia rá akarja bírni Franciaországot, 
hogy résztvegyen egy egyezkedési konferen 
cián és olyan megoldáson fáradozik, amely 
fegyverszünetet jelentene a francia és német 
viszálykodásban.

Néhány szó a nőkről.
Sokan és sokat Írtak már a nőkről, de 

ez a tárgy annyira kimeríthetetlen, hogy 
megmerem kockáztatni a vállalkozást, írni a 
nőkről. Hat hiszen igaz, hogy alig van szebb, 
hatásosabb téma, mint a nőkkel foglalkozni, 
ha a tollat nem az elfogultság, hanem az 
igazság, szeretet és a tárgyilagosság vezérlik.

Én nem bírálom sem a kort — ehez 
nincs időm és terem — sem az úgynevezett 
„mai világot*  — ehez nincs kedvem — csak 
nagy vonásokban óhajtok párhuzamot vonni 
az elmúlt és a mostani idők között.

I Nőkultusz. íme még bele sem kezdtem, 
toliam már is elakad. Nőkultuszról ma be 
szólni nem lehet. Hogy miért ? Hát mert ez 
ma nincs.

Bocsánat, nem jól beszélek, mert van, 
hanem nincsen benne köszönet. A nem is 
oly régen letűnt idők nökultusza és a mai 

' között oly óriási a különbség, hogy szinte 
csodálkozunk, miként tudja valamely emberi 
lélekben gyökerező érzelem ily rövid idő 
alatt ekkora változáson átesni.

Hja a nők, a nők I Mindennek ők az 
okai, rikoltja felém egy reménydús ifjonc. 
Ma nincsenek komoly nők Krcérak, frivolak, 
könnyelműek, sőt könnyvérüek és mit tudom 
én még milyenek a mai nők, szóval nem 
lehet, de nem is érdemes velők komolyan 
foglalkozni Hát te kedves ifjú barátom, mi­
kor ezeket a vádakat ily tele marokkal a 

' nők fejéhez vágod, vajon a telkedben él-e 
' azon vágynak legalább a gyökore, hogy te 
■ szeretnéd, ha a világ komoly nőkkel volna 

benépesitve és te azokkal szeretnél komo­
lyan foglalkozni.

Hiába vágsz komolykodó arcot, hiába 
pislogsz rám monoklid biztosnak vélt mene­
déke mögül; édes fiam én a vesédbe látok, 
bizony nem óhajtod te azt, hogy úgy legyen, 

t sőt fázol attól a gondolattól; jaj, ha igy 
| volna . . .
i Hát mondhatom kis barátom, hogy ak- 
i kor neked volna itt a földön a legrosszabb 
j helyed. Nem volna nő a föld kerekségén, 

aki veled csak szóba is állna. A komoly nő 
. nagy érték, azt úgy kezelni nem lehet, 
1 ahogy te cselekszed.

PÉNTEK.
Irta: Kersék László.

(Folytatás.)

GÁBOR Bizonyosan ez csak asszony­
szeszély, ez a vonakodás, melynek semmi 
komoly alapja.

BÖZSI. Sőt nagyon is komoly az alapja.
GÁBOR (Homlokára ül.) Értem. Egy 

colliére, amit tegnkp csodáltai meg
BÖZSI. Van is eszemben. Kell is ne 

kém ékszer I Hiszen ma minden asszony 
tele van ékszerrel, gyűrűvel, lánccal. Pfuj I 
Olyan utálatosak.

GÁBOR Igazad van Bözsike I Te drá­
ga I Drágica I Tudod mit, veszek neked pi­
ros szoknyát három fodorral.

BÖZSI. Mi a fenét?
GÁBOR (Énekelve ét táncolva) Pipi- 

pi-piros szoknyát három fodorral ....
BÖZSI, Te megbolondultál ?
GÁBOR. Ö Bözsi I Bözsike I Ö te drága 

Erzsók 1 Veszek neked piros szoknyát három 
fodorral . . . Vagy nem kell piros ? . . Ve­
szek zöldet, sárgát, lilát . . . Veszek hupi­
kéket . . . Csak mondd, hogy megyünk.

BÖZSI. Nagyon sajnálom, de még sem 

mehetünk
GÁBOR. (Erősen.) De mehetünk.
BÖZSI. (Határozottan) De nem mehe­

tünk.
GÁBOR. (Mérgesen) Te asszony ne 

játss velem, mert még nem vagyok mérges, 
de ha méregbe jövök akkor . . . akkor tu­
dod, hogy nem bírok magammal.

BÖZSI. (Csendesen) Látod még sem 
mehetünk.

GÁBOR. (Kétségbe esve.) De az Istenért 
mondd miért ?

BÖZSI. (Halkan.) Nem tudod, hogy 
péntek van?

GÁBOR. (Elhülve) Miiii ....-.? Hát 
mi köze a pénteknek hozzánk ?

BÖZSI Nem tudod, hogy pénteken nem 

jó utazni, mert pénteken valamibe belefogni 
kész szerencsétlenség. Péntek az a szeren­
csétlenségek napja.

GÁBOR A szerencsétlenségek napja ? 
Már miért volna szerencsétlenségek napja ? 
Talán azért, mert az öreg asszonyok meg­
babonázták. Csak nem fogsz felülni holmi 
babonának ?

BÖZSI. De ez nem babona, ki is kérem 

magamnak, hogy olyan naivnak tartsál, aki 
bedül mindennek. De ami igaz, az igaz. 
Múlt pénteken Jancsónénak kificamodott a 
karja, mert kocsikázni ment. Egy árokba 
fordultak a kocsival; ez már csak jelent va­
lamit.

GÁBOR Ez semmit se jelent. Abszolút 
nem jelent semmit. Talán a pénteknek keze 
van, meg lába van, hogy egy kocsit fel tud 
dönteni. Ha otthon mosott volna Jancsóné 
őnagysága, biztosan nem ficamodott volna 
ki a keze. Miért nem ficamodik ki a te ke­
zed, vagy a nyelved 1 Pedig péntek van. Eh, 
egyáltalában nem tulajdonítok semmit neki. 
Humbug az egész s csak az asszonyok hi­
hetnek olyan butaságokban.

BÖZSI. Pedig én neki tulajdonitól" 
Jancsóné esetét és már a nagyanyám is 
mesélt ilyen megtörtént eseteket. Például 
egyszer azt mesélte, hogy Nagypénteken .. .

GÁBOR. (Kőibe vág) Mossa holló a 
fiát ... . Elég 1 Elég I Én nem vagyok az 

, öregapád, hogy higyjek a nagyanyádnak. 
. (Erélyesen) Én nekem ne beszélj ilyen bu- 
I taságokat, mert nem vagyok szamár. Vedd 

tudomásul. Inkább siess pakolni, mert dél­
után indulunk. Ezt is vedd tudomásul. Tőlem 

’ máma lehet Robinson is, mégis megyünk. 
1 Ezt is tudomásul veheted

l
I

BÖZSI. Te pedig vedd tudomásul, hogy 

nem pakolok és máma szó sem lehet az 
indulásról.

| GÁBOR. (Elképedve.) Nem akarsz pa- 
( kölni ? És egy hülye rögeszme miatt ? Hát 

ki neked az első, urad — vagy a rögeszme ?
. (Hirtelen ) Pakolsz, vagy nem pakolsz ?
i BÖZSI. (Határozottan) Nem 1

I GÁBOR. (Kivel felfordul a világ) Hát 
akkor majd pakolok én, de tudom Isten nem 
lesz köszönet benne. (Kifele rohan, az ajtónál 
azonban visszafordul s szinte egy ugrással 
Bözsinél terem s megragadja Bözsi kezét) De 
ajánlom neked még egyszer, hogy ne na- 
kacskodj.

BÖZSI, (bírva fakad.) De már mondtam 

neked, hogy nem mehetünk, mert máma 
péntek van.

GÁBOR. (Parancsolva.) De igen is épen 

azért jösz, mert máma péntek van.
(Ordítva, haját tépve.) Hát minek van
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Sétálgatok az utcán egyedül (mindig 
igy szoktam.) A távolban feltűnik egy kalap- 
talan seladon, mellettem elsuhan egy meg­
állapíthatatlan korú kis-bakfis. Én figyelek.

A fiú az utca túlsó oldalán, a kicsike 
azon, amelyiken én ballagok csendeskén

Egy irányba érnek. Ö kalaptalansága 
mély bók kiséretében sivalkodik át a kicsi 
kéhez: kezeit csókolom Fifike, vagy a jósá­
gos Teremtő tudja, hogy micske, hiszen ma 
a leányneveket teljes lehetetlenség kihámozni 
a sok becéző cafrang közül Hát mondom, a 
gyerek nagyot köszön, a kicsike kacéi mo 
sollyal biccent, ezzel vége az idillnek.

Önkénytelenül is elmosolyc dóm. Hát 
szó ami szó, a hölgyek tisztelete előttem is 
férfi erény számba ment mindenha, hanem 
azért mégis elsóhajtom azt a tudja Isten 
hányszor hallott frázist, hogy: hej be más 
ként volt ez a mi időnkben.

Szinte némi vigaszt iop a szivembe, 
hogy joggal beszélhetek a letűnt szép idők­
ről, elmondhatom a zsoltárossal, hogy — 
legalább is e tekintetben — ,az én időm 
im el mulék.“ Node sebaj, csak annál 
egészségesebb nézőpontból szemlélem a kö­
rülöttem történő dolgokat

Hát amint mondtam, bizony másként 
volt ez a mi időnkben.

Mi ezt a szépséges köszöntést nem 
osztogattuk olyan könnyen, mint a mai kor 
husz-huszonkét éves öregei, De akinek azt 
elmondtuk, annak nemcsak a szánk, hanem 
a szivünk, a lelkünk is mondta és csak an­
nak mondtuk el, akinek ezt hajlandók is 
voltunk bármely percben megcselekedni.

Ak'nek mi ezt megtettük, annak a lány­
nak már joga volt rólunk komolyan gondol­
kodni, ez a tett, zálog volt a jövőre. Aki 
ezt nem cselekedte szive szerint, hanem el­
hagyta magát ragadtatni a név heve által, 
annak a számára ez a kézcsók biztos ve­
szélyt rejtegetett, mert mindkettőjük háta 
mögött őrt állt a kérlelhetetlen szellemi bakter, 
a ma már hirböl is alig ismert legénybecsület,

Mennyire másképp van ez ma. Én lelkem 
mélyéből megvagyok győződve, hogy annak 
az előbb emlitott Újamnak esze ágában sem 
volt adott alkalommal kezet csókolni annak 
a kis varró lánynak, akit ezzel a szép kö­
szöntéssel tiszteit meg, dehogy.

máma péntek ? Mondtam neki, hogy péntek 
legyen ? Azt a kutyafáját annak a pénteknek. 
Hát mi ő, hadimilliomos, vagy államtitkár, 
vagy miniszter, vagy miniszterelnök, vagy 
köztársasági elnök, vagy császár? Mi-i-i? 
Hát költött neki pont pénteknek lenni ? Miért 
nem lett ő kedd, vagy szombat ? Hétfő, vagy
csütörtök, vagy az istennyila is, csak péntek 
ne ? (Könyveket az asztalon összevissza do­
bálja, Csendesebben.) Továbbá, te asszony, 
jegyezd meg. (Ordítva) Én nem tűröm, hogy 
le péntek miad akadékoskodj Nem tűröm I 
Érted I ? Mart én keresek és nem a péntek 
Én tartom ki őt s nem ő engem. Miatta ha­
sad szét a fejem s nem az ő feje én miat­
tam. (Siránkozva.) Péntek, péntek, miért vagy 
te péntek 7 Az atya Ur Isten, vagy ki a 
csoda, minek keresztelt el téged pénteknek.
Kérlek változtasd meg a neved Péntek. Tedd 
meg ezt nékem péutekecske Úgy c meg te­
szed ? Úgy foglak imádni, úgy fogok neked 
örülni. (Ordítva) Péntek 1 Péntek a kutya­
fádat, ne szaggass a fejembe, mert pofon 
váglak (Lerogy a díványra Vacog.) Brrr. De 
fázom. Már csillagokat is látok. A fejembe 
mintha egy motor volna, úgy pöfékel. Jaj 
már gebedek. öh péntek (Ez az utolsó végszó 
vacogásba fül )

BÖZSI, (lletakarja, szepegveszemrehá- 
nyóan) Látod, látod, mondtam, bogy nem jó 
semmibe sem belefogni pénteken.

GÁBOR. (Nyögve) Igazad van Pénteki 
napon vettelek el téged is. De akkor bezzeg 
nem szóltál

VÉGE.

Ésha mégis — mondjuk — egy magá­
nyos sétauton, vagy egy rosszul világított 
kis utcában, — ahova persze „véletlenül*  ! 
tévedtek — megkapja és verjük a mellűn- ' 
két, mert a csókért mi férfiak vagyunk 
felelössek Bele kiáltjuk a világba, farizius 
módra siránkozunk, hogy romlik a női er- ■ 
köles. Dehát, hogy jávulna és minek is ja­
vulna, mikor mi férfiak, — az erősebb, a 
világot kormányzó elem — azt nem kíván­
juk. Mi neveltük a nőket és, hogy miiye 
nekké neveltük azt a szomorú tények még 
szomorúbban beszélik el.

Itt uem elitélni, nem farizeuskodni ha­
nem cselekedni kell. Minek volnának erköl- 

' esősek a nők, mikor mi férfiak lépten nyomon 
büut követelünk a nőktől és amikor azt 

' elkövették, akkor meghajigáljuk sárral.
A mi gondoskodásunk a nőkről bizony 

; a legtöbbször nagyon kétesértékű, legtöbbje 
, alól kilátszik a lélek. Itt van pl. a nők hiva- 
I tali alkalmazása.

Ez kényes théma, nem is akarok vele 
foglakozni. De, hogy az erotikus irányú 
irodalomnak legtöbb tárgyat a gépiró kisasz 
szonyok szolgáltatták, ez tagadhatatlan. Na­
gyon sok esetben ilyen áron adtunk ,kényé 
ret“ a nőnek. Szegény nő I

Ilyen szűk keretek közt részletekbe 
bocsátkozni persze lehetetlen, hanem egyet 
megtehetünk: Szeressük jobban a nőt. 
Csak, hogy ehhez a szeretethez ne csupán 
vérünk íorróságáuak, hanem szivünknek, > 
főleg lelkűnknek is köze legyen

Bizonyos vagyok felőle, hogy meg fog 
javulni a női erkölcs.

Taby Lajos '

Különfélék.
— A ref. zsinat ma junius 17-én 

ünnepélyes istenitisztelettel veszi kezdetét a ' 
ref. templomban az összes zsinati képviselők ' 
csaknem valamennyien tegnap érkeztek meg * 
Még délelőtt 10 óra 22 perckor érkező 
gyorsított személyvonattal jött meg Balog ' 
Elemér dunáninneui ref. egyházkerület püs 
l>öke Pozsonyból. A ruszinszkói és kelet- ’ 
szlovenszkói képviselők egy része a Garam- i 
berzence felől 7 óra után érkező esti vonat­
tal jöttök, ugyanekkor jött Czinke István a 
tiszaninneni ref. egyházkerület püspöke és 
a zsinat egyházi elnöke. A püspököket, a I 
főgondnokokat és a többi vendégeket a ' 
lévai ref. egyh. ieikésze s elöljárósága fogadta i 
Lapunk zárta miatt a fogadás részleteit a 
jövő számunkban hozzuk A programm sze­
rint az ünnepi istenitiszteleten a szent be­
szédet Czinke István püspök fog tartani Az 
istenitisztelet végeztével a küldöttségek tisz 
telgése lesz. Ugyancsak ma vasárnap d. u. i 
4 órakor a szlovenszkói és ruszinszkói ref. I 
papság, lelkészi értekezletét tart a ref is- ' 
kóla tanácstermében, ahol a zsinatot is fog- ; 
ják tartani. 18 án este a ref. és evangélikus ' 
egyházak közös vallásos estélyt tartanak. A . 
zsinat tekintettel a megalkotandó törvények 
terjedelmes voltára és a letárgyalandó 
ügyek nagy számára, előre láthatólag 10—12 
napot vesz igénybe, A zsinaton a kormányt, 
úgy értesülünk Slávik György zólyomi zsu­
pán fogja képviselni.

— A keresztény szocialista párt 
gyűlése ma délelőtt 11 órakor lesz a város 
főterén. Ebböi az alkalomból a lévai körzet i 
vezetősége a következő felhívást intézi: 
Léva város lakosságához I Vasárnap junius 
hó 17-én kerületünkben Szlovensr.kó politikai 
életének kiválóságai közül többen fognak 
időzni Ez alkalommal nagyszabású politikai ’ 
nyilatkozatok fognak elhangzani az orsz ■ 
keresztény szoc. párt vezető férfiainak ajka 
írói. Országos pártunk nagynevű elnöke dr. 
Lelley Jenő nemzetgyűlési képviselő és pár 
tünk központjának irányitói tisztelik meg . 
szeretett városunkat látogatásukkal. Váró ' 
sunk na >y múltja és minden hagyománya | 
azt parancsolja, hogy részt vegyen mindenki . 
a fogadtatásban. Együtt legyen városunk 
népe osztály különbség nélkül, hogy bitet ’ 
tehesson mindenkori szives vendéglátásáról. ! 
Testvéreink I Amikor felhivásunkat hozzátok 
intézzük, elhatározástok csak egy lehet :

.Vasárnap délelőtt fél 11 órakor a Főtéren 
leszünk * A lévai kér. szoc. párt vezetősége. 
A uépgyűlés befejezése után a Városi Nagy 
Szállóban társas ebéd lesz. Délután népün­
nepélyt rendeznek a kákái ligetben, amelyre 
délután 3 órakor gyülekeznek a Főtéren, 
onnan zeneszó mellett vonulnak ki a nép­
ünnepély helyszínére.

— A Sziovákhoni Magyar Evang. 
Szövetség junius 19.-én d. e. 10 órakor 
tartja rendes évi közgyűlését. Ezt megelőzőleg 
8 órakor választmányi ülés lesz A szövetség 
tagjait és minden érdeklődő evang. hívőt 
ezen az összejövetelen szeretettel látunk.

— Ismeretterjesztő előadás Dr. 
Gergely Fülöp városi tiszti főorvos az érett­
ségiző életbe kilépő gymnásiumi ifjúság 
részére június hó 15,-ikén a nemi fveneriás) 
betegségekről rendkivül tanulságos előadást 
tartott Kiterjeszkedett az egyes nemi beieg 
ségek lényegére, tünettanára, lefolyására 
Ismertette azok mindennemű testet lelket ölő 
iszonyúan pusztító szövődményeit, óva in­
tette az ifjúságot saját jól felfogott Énjük 
érdekében a pillanatnyi élvezetek habzsolá­
sától. A megpattanásig megfeszített ijjként 
kell energiájukat teljes mérvben latba vetni 
az életben való érvényesülés mezején. Fenti 
rettenetes bajokkal esetleg fertőzve a testi 
és lelki épség, energia, törekvés, munka és 
tetterő mind halomra dől és ezzel a drága, 
jó, minden áldozatra kész szülők összes édes 
reménysége Jóságosán intő szavát hallatta 
a szüleik és tanáraik védő szárnyai alól ki­
lépő ifjúság előtt követendő célul tűzve ki 
előttük ama befolyások távoltartását, amelyek 
a genitatis érzésekre serkentőleg hatnak: 
rossz példák és társaság kizárása, illetőleg 
undorral való elkerülése Kösse le az ifjúság 
figyelmét testgyakorlással, sporttal, irodalom­
mal, zenével és más szellemi szórakozások­
kal. A szokatlan tartalmú előadás az ifjúságra 
láthatóan mély hatást gyakorolt.

— Gyermek-előadás a zárdában. 
A lévai Irgalmas Nővérek intézete, amely 
már oly sok és kedves előadásban részesí­
tette Léva város közönségét, e hó 21 és 24. 
napjain, csütörtökön és vasárnap egy fölötte 
érdekesnek Ígérkező gyermek előadást rendez, 
mely alkalommal több mint százharminc 
gyermek, kis Óvodások és elemi iskolások az 
Idő és gyermekei cimü látványos darabot 
fogják előadni zenekiséret mellett. Szebbnél- 
szebb jelmezek változatos színeiben fog 
gyönyörködni a néző közönség s ezenkívül 
apró kis primadonnák és énekesek fogják 
élénkíteni az előadást, melynek plasztikus 
rendezése igazan meglepetésszámba fog 
menni. Az intézeti iskola záró-ünnepségének 
koronája lesz ez a kis előadás, amely egész 
kis gyermek tömeget mozgat meg, hogy szí­
nes jelenetekben mutassa be az évszakokat 
és hónapokat, mely jelenetek abban fognak 
külömbözni az élőképektől, hogy minden 
egyes szereplőnek apró kis szerepe is van, 
melyet elénekel, vagy szóval előad. Minden­
esetre nagy érdeklődéssel nézünk az előadás 
elé, mert még Léván ennyi gyermeket soha­
sem láttunk színpadon Az előadás este 6 
órakor veszi kezdetét.

— Esküvő. Holly Gyula ny. járásbiró 
e hó 9 én vezette oltárhoz Belopotoczky 
Margit urleányt, özv. Belopotoczky Árpaduó 
kedves leányát, a lévai róm. kath. plébánia 
templomban Az uj pár, kik a lé- ai társaság­
nak általánosan tisztelt tagjai, a jó barátok 
és ismerősök elhalmozták szerencse kívána­
téival s nekik mi is baráti szívből kívánunk 
zavartalan boldogságot.

— i’astő aüvOBi kiállítása. Wierer 
Alajos garsmszentbenedeki festőművész f. 
hó 24 töl julius hó 3 áig Léva varos tanács 
termében mintegy 60 képből álló gyüjtemé 
nyét fogja bemutatni, ismertetvo a Bieder- 
meyer-féie idosza-.ot, vuiamiut a régi prágai 
impresszionista művészetet. A kiállítandó 
képgyűjtemény, a hol megfordult, rneieg 
érdeklődést keltett még a müértők között is 
A festőművész lapunk utján aján.ja városunk 
közönségénél szives figyelmébe.

'Pintér Allca, a bécsi zeneművészeti 
akadémián, állami kitüntetéssel tanárnői 
oklevelet nyert.
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— KtrAndnláB. A polg- leányiskola 1. 
és II. osztálya nehány felsőbb osztályossal 
együtt — összesen 106 an a tanári testület 
több tagjának vezetese mellett Pozsonyba 
rándultak e hó 13 án. Egy napos kirándulásról 
lévén szó, alig 6 órát töltöttek a városban, 
hol megtekintették az ősi koronázo templo­
mot és nevezetességeit, onnan felsétáltak a 
városba s a magasból gyönyörködve tekin­
gettek le a komolyan hömpölygő Dunára, a 
közel s távol vidék szép panorámájára s 
látták a pontot, hol a három határ összeér. 
Majd a varos nagyobb épületeit nézték meg ; 
láttak a vásárcsarnokot, a Klarissza templom 
gótstilíi templomának — e nemben páratlan 
— 5 oldalú tornyát, a Ferenczrendiek tem 
plomában a szent Reparatus csontvázat 
tartalmazó üvegkoporsót, városházán őrzött 
mérhetetlen értékű művészi gobelineket, 
stb. Majd lesiettek a Dunához, hogy átha 
józzaiiak a ligetbe, de legnagyobb sajnála­
tukra az idő rövidsége miatt ez mar nem 
sikerült s ugyancsak kellett iparkodniok, 
hogy az állomáshoz keilő időben eljussanak. 
A kis kirándulókat a lévai állomáson a 
szülök s hozzátartozók százai várták, hogy 
minél előbb hazajussanak s fáradtan dölhes 
senek kis ágyaikba, melyeket a kirándulás 
kedvéért már éjjeli 1—2 órakor hűtlenül 
elhagytak, de most annál szívesebben látták 
viszont s kárpótlásul másnap délig pihentek 
puha pihéik között.

— A Lévai Keresztény Munkáa- 
egyeeület vasárnspi előadása az idő ked­
vezése mellett a legszebben sikerült. Kitűnő 
szereplőink minden tekintetben kitettek ma­
gukért, hogy Léva város szülöttének Jurka 
Józsefnek „A három naplopó” című bohó­
zata minél fényesebben sikerüljön. Ismert, 
jónevü szereplőink léptek fel a színpadra, 
hogy a közönség hangulata az egész előadás 
folyamán ne szűnjön meg állandóan emel 
kedett vig lenni. Maga a három naplopó 
Gziriz Gyuri Balázs László, Kérges Laci 
Zsiak Géza, Csupka Miska ifj. Kosztolányi 
József igazán elsőrangú, sikerült alakjai vol­
tak a darabnak. Gyönyörű öltözetük, pom 
pás előadásuk ezen bohózat alkalmával iga­
zán dicséretesen kivált Sokat mulattunk 
rajtuk. Vendég Ádám Klincsok Gyula a tipi 
kus professzor szerepéi tudta elénk tárni, 
akit a legnagyobb veszély sem tud kihozni 
sodrából. Remekelt ezen a téren. Mit szóljunk 
továbbá a darab főkomikusáról Kóser Sala 
monról Kovács István személyében. Már maga 
a szerep komikus, no de ahogyan ezt a már 
ismert jó rendezőnk előadta igazán kacag­
tató volt. Gróf Pebrovszky Baranya Béla a 
szenvedő lény, akit megkönnyit egy pár ezer 
koronával, a három nBplopó jól beleélte 
magát a tőuri életben. Két fia Niski Koszto­
lányi Feri es Pali Lehoczky István kedves 
jelenségek voltak n színpadon, nem latszoli 
meg rajtuk a megilletödes, hogy először ke­
rültek reá Jean inas ifj. Kalocsai Gyula, 
Georgesz szintén inas Bélik József II. nagyon 
sikerültén szerepeltek, mint akik mindenkor 
hűen kitartanak uraik mellett. A másik mág 
nás báró Jókoöy Kucsera János, gróf társá­
val nagyon jól adta a mágnást és már meg 
kötné az alkut, hogy leányát a naplopóból 
lett al Hakaszty grófnak adja feleségűi, mikor 
egy titkos rendőr ilátéffy Béla ügyes tditti 
kával felfedi a grófok kilétét és a hatalom 
két őrével Bátor Szarka Gyula és Pentás 
Hrasman János rendőrökkel lefo útja a há 
rom naplopóból lett gróf urakat. Nagyon sokat 
mulatott a publikum, jól érezte magát, mert 
igazán az amúgy is bohózatot szereplőink 
kitünően tudták alakítani A kér. szocialista 
part ma vasárnap esti népünnepélyen lesz 
alkalma azoknak is gyönyörködni e fényes 
előadáson, akik még nem látták és jól szóra 
kozni kívánnak.

— Tanulmányi kirándulás. A lévai 
róm. kath. fiúiskola legfelsőbb osztályainak 
25 tanulója f. hó 12-én Unitójuk vozetése 
és felügyelete meiiett tanulmányi kirándulást 
rendezett a hodrusi völgybe, hogy annak 
természeti szépségeit, a szandriki ezüstgyá­
rat és az arany ezüst hányákut megtekintse. 
A szép és kellemes kirándulás teljesen a 
siker jegyében folyt le. Reggel 8 urakor 
már a vonatban ült a gyermeksereg és 
nagy érdeklődéssel szemlélték a vonat men­

tén elvonuló falvakat és egyéb nevezetessé­
geket. Zsarnóca kisállomáson kiszállva vig 
nótaszó mellett folytatták Útjukat és egy 
órai gyaloglás után Alsóhámorba értek. Rö­
vid pihenés után ujult erővel elindultak a 
cél felé. 11 óra felé szandriki ezüst gyárhoz 
értek, hol egy kedves ismerős fogadta az 
előre bejelentett kirándulókat. Csakhamar 
megérkezett a gyár megtekintésére kiküldött 
tisztviselő Poliak szenátor ur, kinek kala­
uzolása és magyarazata mellett megtekin­
tették a gyárnak majdnem minden részét. 
A nebulóknak természetesen legjobban meg­
ragadta a figyelmét az olvasztó helyiségek, 
ahol különféle fémeket olvadó állapotban 
láthatták ós a galvanizáló terem, ahol a 
gyár termékeit már készen szemlélhették. 
Mindezek megtekintése után gyári kaszinó 
helyiségét és az ipariskolát tekintették meg 
ahol meg is ebédelt a gyormeksereg. Délu­
tán 2 óra tájban az arany- és ezüstbányák 
megtekintésére indultunk, ami nem kis után­
járás és futkosásna került Ehhez újabban 
miniszteri engedély szükséges. Mielőtt azon­
ban a bányák mélyébe mentünk volna, a 
bánya igazgató ur összegyűjtötte a gyer­
meksereget ós rendkívül érdekfeszitö szak­
előadásával olyannyira lekötötte a tanulók 
figyelmét, hogy szinte hihetetlen. Rövid 
háromnegyed órai előadásban eléjük túrta 
és plauzibilis módon elmagyarázta a föld 
keletkezését; a geológiai ős-, ó-, közép és 
az újkort Beszélt a földrétegekről, kőzetek, 
ércek, telérek, erek keletkezéséről, ezek 
hasznáról. Bemutatta térképeken az összes 
létező tárnák, aknák menetét, munkáját és 
ezek eredményét: a bányamérnökök müsze 
reit. Végül az itt ásott ércany. gokat. Ennek 
befejeztével kellő figyelmeztetés után, fel­
szerelve, kísérők mellett bányamécsekkel 
együtt behatoltunk a Schaiíer tárna mélyébe, 
hol az érdemekben megöszült bányaigazgató 
ur még folyton magyarázott. Több mint fél 
kméteres utazás után a bánya hőmérséklete 
és kellemetlen levegője visszatéritésre kény- 
szeritette a társaságot Kiérve a bányából, 
helyreállott a nyugalom Megköszönve az 
igazgató ur fáradozását, a közeli erdőbe 
mentünk, ahol meguzsounáztak a gyermekek. 
5 óra tájban hazafelé véltük utunkat. Út­
közben az afsóhámori áll. iskoiat tekintették 
meg. Rövid és kellemes gyaloglás után 
Zsarnócára értünk, ahol a gyermekek még 
játszottak is. Innen a falun keresztül a 
nagy állomásra mentünk, ahol megtekint­
hettük az áll. iskolát, a Dócy-féle kastélyt 
és a hatalmas méretű gőztürész telepet. 9 
órakor megérkezvén vonatunk, ahol a gon­
dos szülök epedve várták a szokatlanul ké­
sőn és vonaton érkező gyermekeiket. — 
El nem mulaszthatjuk, hogy köszönetét ne 
mondjunk Konrád gyári tisztviselő, Poliak 
szenátor urnák, a gyár igazgatóságának és 
különösen a bányaigazgató urnák, kik a 
kirándulás sikerét nagyban előmozdítani 
szivosek voltak.

— A tisztviselőválasztásokat a 
keresztényszocialista párt megfellebbezte, 
mert azt az indítványát, hogy az állások 
csak e»y évi próbaidőre töltessenek be, a 
közgyűlés nem fogadta el. Ezért a zsupa- 
nátustól vagy a választás megsemmisítését, 
vagy annak kimondását kérik, hogy a tiszt­
viselők csak egy óvi próbaidő után lesznek 
véglegesitve.

— A választók száma. Léva váró 
sában o hó 15-én hitelesítették a választók 
névjegyzékét, mely szerint Léva városban 
összesen 6027 nemzetgyűlési képviselő vá­
lasztó van, férfi és nő vegyesen.

— HaraugszeuteléB Nagykdlnán. 
F. hó 10-én szentelte fel a nagykálnaiak 
közadakozásából szerzett 3 uj harangot 
Epölyi Ferenc osp plébános. D. u. 1 óra­
kor vonultak a hívők és az egész falu népe 
az állomáshoz, hol Uhrin Jolán és Pásztor 
Irma üdvözölték a megkoszorúzott haraugo 
kát, molyeket azután lovasbandérium és a 
nagy néptömeg ének- és zeneszóval kisért 
a templomtérre Itt az iskolás gyermekek ne­
vében Sebők Ernő és Andruska Irén üdvö­
zölték az uj harangokat Ezután Epölyi Fe­
renc esp. plébános harangszontelési szent 
beszéde következett. Majd Kuczi Mária, 
Petrik Margit, Ferenczi Margit és Czagáuy

Irma intézték a kérést a hit, remény szere­
tet nevében az uj harangokhoz. Ezután a 
hivek énekszóval a templomba vonultak li­
tániára. Ennek elvégzése utáu rögtönzött 
táncmulatsággal rekesztették be a sokáig 
élénk emlékezetben maradó harangszente- 
lési ünnepet.

— Szüreti mulatság. A lévai aszta­
los, lakatos és bádogos ipartársulat ma egy 
hete taitott közgyűlésében elhatározta, hogy 
szemptember 29-én régi jó szokás szerint 
szüreti mulatságot rendez, melynek sikeres­
sebbé tétele céljából a megválasztott vigalmi 
bizottság már most megteszi az előkészü-

— Állatorvosok tanulmányútja. 
A brünni áll. állatorvosi főiskola hallgatói a 
tanév befejezése után tanulmányútra men­
tek. E hó 14-én a kistapolcsányi uradalmat 
látogattak meg, 15 én pedig a lévai urada­
lom ujbarsi ménét tekintették meg, hová az 
uradalom autón szállította ki őket.

— Kirabolt templom. A garamszöl- 
lösi róm. kath. templom tornyába e hó 14-én 
éjjel ismeretlen tettesek felmásztak s onnan 
a harangkötelet levágták s azon leereszked­
tek a templomba és onnan több tárgyat, 
köztük az aranyozott szentségtartót melynek 
amúgy som volt nagy értéke, ellopták. Az 
arany és ezüst tárgyakat nagy sietségükben 
ott felejtették. A gyanú eleinte a vásárra 
igyekező cigányokra háramlóit, kik azon 
hajnalban Zsarnóca felé mentek. De utóbb 
más, a hellyel ismerős egyénekre terelődött. 
A csendőrség már nyomába van a tetteseknek.

— Felvétel a bratlslava! állami 
kereskedelmi akadémia magyar pár­
huzamos osztályaiba. Szlovenszkó ez 
egyetlen magyar tanitásnyelvü kereskedelmi 
akadémia és b) két éves kereskedelmi iskola. 
Mindkét tagozatba a beiratások f évi junius 
ho 30 án eszközöltetnek, ugyanakkor tartat­
nak a elvételi vizsgálatok. Felvétetnek oly 
fiú és leánytanulók, akik a folyó évi szept. 
hó 1-én a 14. életévét betöltötték, csehszlo­
vák illetőségűek és az előirt fölvételi felté­
teleknek megfelelnek. A felvétoli teltételeket 
valamint a felvételi vizsgálat részletes anya­
gát az intézet vezetősége kívánatra közli. 
Vidéki tanulóknak megfelelő elhelyezésénél 
az iutézet vezetősége a szülőknek segítsé­
gére van. Vidéki leánynövendékek az intézet 
internatusában is nyerhetnek elhelyezést. 
Cim : a Cseskosloveuská stát. obehodná 
akadémia magyar párhuzamos osztályai. 
Bratislava, Apácapálya 13.

— Vakmerő betörő járt e hó 13 án 
éjjel özv. Neumann Dávidné lévai Mártouffy 
utcai peküzletében, hova ablakon át hatolt 
be s magával vitte a pénzes fiókot. A tettest 
egy hajnal felé hazatérő úriember látta is 
a Flóra téren, amint a fiókot egy magas 
ember bontogatta, de mikor már észrevette, 
hogy figyelik, az uradalmi pintérház kertjén 
keresztül eltűnt. A rendőrség meginditotta a 
nyomozást.

— A vagyondézsma- és vagyon- 
ssaporulatl adó osökkentése. A „Tri­
büné" értesülése szerint az ötös bizottság­
nak a vagyonadó módosítására vonatkozó 
tanácskozásaiban már nem Rasin miniszter 
eredeti terve fog alapul szolgálni, mert 20 
százalékos csökkentés nagyon általános 
volna Jalenlog arról a javaslatról tanácskoz­
nak, hogy a vagyonadó alá eső minimumot 
10000-ről felemelik 80000 vagy 50.000 
cs. koronára, hogy a vagyonszaporulati adó 
percentuális fokozatát olykép állapítják meg, 

i hogy kisebb szaporulat esetében az adó­
csökkentés nagyobb lesz.

Betörés-lopás elleni biztosítások 
igen kedvező feltételek es olcsó dijak mellett 
köthetők a „DUNA' Ált. Biztositó R. T. 
Levice (Léva) főügynökségénél Honvéd 
utcza 2. sz. Telefon 60.

Jótékonyság.
özv. Dukesz Lipótné úrnő 10 koronát 

adományozott a tüdőbeteg-gondozó intézet­
nek, Belesük László ur tarokktársasága ugyan­
csak 10 koronát. Hálás köszönet I

Dr. Frommir Ignáez.
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Köszönet nyilvánítás. Levice város elöljáróságától. Od notarlátu mesta Levice.
A lévai árvahásban az alább felsorolt 

urhölgyek és uraktól a következő kegye- 
adományok érkeztek:

N. N. 25 K, dr. Boleman Jánosné egy 
viselt ruha, 2 pár viselt czipő, 14 kgr lencse, 
Óvári Ferencz 10 K, Hornyák Józsefné Berek 
alja 2 és fél kgr. túró és 8 tojás, Kákonyi 
Ignácz 40 K, Kostyek Józsefné 1 zsák árpa- 1 
ocsu, Kucsera János vendéglős 10 K Fábián 
Györgyné Óbars 3 kgr. bab, N. N. Endréd 
6 tojás, N. N. Zsemlér 2 liter tej, Sepák 
Miklós Vladány 50 K, Hegyi József Léva 44 
kgr péksütemény, Turnék István 3 kgr. len- ‘ 
cse, Ref. ifjak vigalmi bizottsága 50 K.

Fogadják a nemesszivü adakozók az . 
árvák nevében őszinte köszönetem nyilvá­
nítását. i

Árvay Józsefné I 
_____________________________alslnök.____ j

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése
1923. junius hó 10-től — junius hó 17-ig

Születés. I
Turcsuk Péter Tamás Ilona leány Erzsébet 

Gizella. — Gilányi Lász'ó Bózsik Anna leány 
Klára Margit. — Váradi János Radványi Anna 
leány Lenke. — I’entik József Mészáros Margit 
leány Anna. — Kucsorka János Hornyák Petrina 
leány halva született. — Jerusek József Vosátková ‘ 
Aneska fiú József. — Farkas György Engelmann I 
Anna (ikrek) fiú Antal György, leány Katalin . 
Rozália.

Házasság. I
Kalocsay Ferencz Sinkovics Margit rk. ref. ■ 

— Buczi János Vicze Eszter rk. ref. — Dr. | 
Baungarten Gyula Tenenbaum Elza izr.

Halálozás.
Fehér Borbála 83 éves aggaszály. — Németh 

János 21 napos tüdőlob. — ifj. Jirousek József 4 
napos veleszületett gyengeség.

VezérpánzÜQylflazflatóság Slovemkó részére Bratlslaván. 1

Szám 111—4187/28. •

Hirdetmény. 1
A szeszes italok kimérésének, bor, sör kivé­

telével való eltiltása Szlovenszkón a maga jó olda- ' 
lai mellett maga után vonta rossz hatásait is, 
amelyek között mint a legrosszabja jelentkezik a 
titkos házi pálinkafőzés nemcsak gyümölcsfélékből, 
hanem az ilyen főzésből nyíltan kizárt anyagokból, 
különösen gabonanemüekből. |

Alulirott hivatalok előtt nem maradt titokban, ■ 
hogy meg nem engedett módon pálinkát főznek i 
jelentékeny számú községben Szlovenszkón, sőt 
ritkaságszámba nem mennek az olyan községek < 
sem, amelyekben azt minden háztartásban űzik. ,

Hogy ezen rossz mindezideig üldözve nem 
volt olyannyira, ahogy azt a viszonyok szükség- ' 
képpen helyreállítása és a közrend megkívánták - 
volna, legyen számítva a szesz kötött gazdaságé- ' 
nak, úgyszintén Szlovenszkó különleges viszonya­
inak, különösen az italmérési és likőrgyári enge- ; 
délyek revíziójának.

Minthogy azonban ezen okok most már meg­
szűntek, az allami hivatalok, főként a teljhatalmú 
miniszter Szlovenszkón és Vezérpénzügyigazgató- 
ság nem tűrhetik tovább, hogy a köztársaság tör­
vényei oly módon mellőztessenek, hogy a házilag, 
tehát a legkezdetlegesebb módon előállított pálin­
kával a vidéki lakósság egészsége veszélyeztessék, • 
akik pedig az állam alapját képezik, végezetül, 1 
nehogy az állam bevételei a szesztermelés adóval 
csökkenjenek; azért eltökélve vannak ezen rend­
ellenességeket a rendelkezésre álló minden tör- I 
vényes eszközökkel eltávolitani.

Épen azért felhívjuk azon összes lakósokat, akik ' 
pálinka házi előállításához üsttel bírnak, hogy ezeket . 
legkésőbb folyó évi (1923) junius hó végéig még 
pedig vagy szóval vagy írásban a körjegyzőnél vagy 
a Jövedéki ellenőrző hivatalnál (volt pénzügyőrségnél) 
jelentsék be. Akik az ilyen bejelentést a megálla- j 
pitott határidőn belül megteszik, azoknak az üstjei 
nem lesznek elkobozva sem megbüntetve nem 
lesznek az addig űzött titkos pálinkafőzésért Akik 
azonban ezen felhívás dacára be nem jelentett 
üstjeiket megtartják, vagy újat beszereznek, vagy 
engedély nélküli pálinkafőzésen jövőben tetten 
éretnek avagy az ilyen pálinkafőzésből beigazolva 
lesznek, azok a fennálló jövedéki büntető törvé­
nyek teljes szigorúsággal fognak büntettetni.

Figyelmeztetünk, hogy a községi elöljárósá­
gok kötelessége a hivatalos közegeket hivatalos 
eljárásaikban támogatni, és a hivatalos közegekkel 
szemben tanúsított minden ellenszegülés btróilag 
lesz megbüntetve.

A körjegyző urakat felhívjuk, hogy a házi 
üstök bejelentéseit vegyék át és összegyűjtve f. 
évi július kezdetén az illetékes jövedéki ellenőrzői 
hivatalnak küldjék be.

Bratislava, 1923. évi május hó 18-án
A csah-szlovák köztársaságnak Slovensko kormányzá­

sával megbízott teljhatalmú minlster:
Dr. Kállay.

A vezérpénzügyigazgatóság elnöke :
Dr. Brachti.

Pályázati hirdetmény.
Levice város elöljárósága elhalálozás 

folytán megüresedett két városi szülésznői 
állásra pályázatot hirdet. Felhívja az ezen 
állást elnyerni óhajtó szülésznőket, hogy 
szabályszerű kérvényeikhez a következő ok­
mányaikat csatolják :
1) Oklevél eredetben vagy hitelesített másolatban,
2) Működési bizonyítvány,
3) Születési bizonyítvány,
i) Egészségi bizonyitvány,
8) Illetőségi bizonyitvány,
6) Erkölcsi bizonyitvány.

Az ezen állással a következő javadal- | 
mazás van megállapítva:

1) Törzsfizetés czitnén 240 Korona.
3) Rendkivüli-seg. , 300 „
3) Drágasági „ „ 900 ,

Felhívja az ezen állast elnyerni óhajtó 
szülésznőket, hogy Levice város képviselő- ■ 
testületéhez intézett kérelmeiket f. é. junius 
hó 24.-ig annál is inkább adják be, mert 
később beérkezett kérelmek figyelembe vétetni 
nem fognak.

A szlovák és magyar nyelv ismerete 
szükséges.

Levice, 1923. május hó 25
Városi elöljáróság.

Levice város birájátől.
3965-1923. szám

Hirdetmény.
Közhírré teszem és értesítem Lovice 

város lakosságát, miszerint az epidemikus 
esetek elkerülése szempontjából szükségessé 
vált a pöczegödör tisztításánál előálló bűz 
meggátlása. Amiért is minden egyes lakó, 
vagy tulajdonos, ki a pöczegödör tisztítását 
elrendeli, köteles ezen munkát végeztető nap 
folyamán a medenczébc, minden fuvar ürü­
lékre számítva */s  kg. réz, vagy vasgálicz 
oldat és 1 kgr. ojtott mészfolyadék keveré­
ket beönteni.

Ezen fertőtlenités teljesítése a rendőr­
ség által ellenőriztetni fog és nem teljesítés 
esetén a vonatkozó rendelet szabályai alkal­
maztatnak.

Levice, 1923. évi junius hó 14.
Bráuer s. k. 

városbiró.

Od predstavenstvo mesta Lavío. 
4228—1928 szám.

Hirdetmény.
A törvény és rendeletek tárában levő 

1919. december hó 19-iki 633 számú tör­
vény 8 §.-a alapján köztudomásra adatik, 
hogy az állandó szavazati jegyzékek 8 napra, 
azaz 1923. junius 15.-től, 1928 junius 22-ig 
befejezöleg nyilvános megtekintésre vannak 
kitéve és pedig a Városház tanácstermében 
a következő órák alatt: d e 8—12., d u 
2-6.

Ezen jegyzékek elleni ellenvetések a 
fentemlitett 8 napi határidőn belül nyújt­
hatók be a községi hivatalnál.

Levice, 1928. évi junius hó 15.
Koralewsky 

főjegyző.

a közkedvelt RADICS SÁNDOR 
teljes zenekarával 

a „Városi Vigadó “ kávéházban 

HANGVERSENYEZ.
Kezdete este ’|2 9 órakor.

3723—1923. szám.

Hirdetmény.
Értesítem az érdeklődőket, hogy a lóosz­

tályozás f. hó 18.-án hétfőn lesz megtartva.
A lóosztályozás reggel 8 órakor kezdő­

dik a Főtéren (városház előtt) lesz megtartva.
A szemle bizottság elé a lovak egyen­

ként féken vezetendők elő. — Azon lótulaj ■ 
donosok, kik lovaikat elő nem vezetik a 
vonatkozó rendelet értelmében büntetve lesz­
nek.

Léva, 1923. junius hó 14.
Koralewsky

főjegyző.

— APRÓ HIRDETÉSEK. es

A „Sta/bilisator"
uborkát, paradicsomot stb. számos évre 
konservál. Kis üveg ára : 3 50, középső 
üvegé 5'50 ős a nagy üvegé 8'40 Kö. 
Használati utasítás az üvegeken. Kapható: 
SMOGROVICS A. .Korona” gyógyszertárában 
Léván. 5

Szőnyeg és gobelin tanfolyam. 
Hat hét alatt mindenki megtanulhatja a ke­
leti szőnyegek összes technikáit. A tanfolyam 
megkezdődött, HAVASNÉNÁL Ladányi u. 27.

Kereskedelmi iskolát 2veéí 
úri leány, ki a slovák és a magyar nyelvet 
Írásban és szóban tökéletesen bírja, gyors­
írást, gépírást, könyvvitelt kitünően érti, — 
hivatalban vagy magán félnél irodai alkal­
mazást keres — Ajánlatokat a lap kiadó­
hivatala továbbítja. 688

'Rn Aanfid+írn DunaPatt legszebb he- JJ Lüll lyén 4 szobás lakás
összes mellékhelyiségekkel azonnal kiadó. 
Bővebbet JESZENSZKY FERENCNÉL Buda­
pest, II. Alvinczy út 12.

Féregirtó folyadék
loskák, svábbogarak stb., kiirtására. A kis 
üveg ára : 5 Kő., a nagy üvegé 8 Ké Kap­
ható : SMOGROVICS Á. .Korona” gyógy­
szertárában Léván. __ ____ 6

TToVOCfl TI 1? e8Y ügyes elárusitóleányt XXül Cw UIAjX és jó házból fiút tanulónak 
BÖLCSEK TESTVÉREK vas, fűszer és festék 
üzletében, N.-Salló. 544

Ecrrr Irnrnölv izraeli,a leán7' va^
JiUlAlUljf özvegy asszony ház­

tartáshoz kerestetik. Deák Ferenc u. 3. 543

Szabni, varrni tanitok! 
Felvétetnek intelligens leányok (és gyermekek 
kézi munkára) kik kelengyejöket maguk sze­
retnék elkészíteni, monogrammal és kézi 
hímzéssel, az én felügyeletem alatt. Vidéki 
eknek teljes ellátást adhatok. MÁRKLY 
GYULÁNÉ, Kákái út 56. 540
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14 drb festett kép “"X 
elismert művészektől, elköltözés miatt olcsón 
eladó. — Ugyanott 2 drb perzsa szőnyeg is 
eladó. — Megtekinthető bármikor Kákái út 
8. szám alatt. ______________ 631

Eladó EiskálnáB. «£ 
forgalmas országút mellett a vasúttól 500 
méterre, mely áll 2 szoba, 1 konyha, 
2 kamra, 1 istálló és 1 félszerből. Iparos 
vagy kereskedőnek alkalmi vétel. Szept. 1-én 
átvehető. Érdeklődni lehet: PATAY SIMON 
Kiskálna. 536

CSORBA TENÖ, városi mérnök 
mérnöki irodája 
Levice-Léva, Ladányi utoza 26

VÉGEZ: birtokrendezési, föld- és lejtmérési munkálatokat. 
TERVEZ: minden ipari és mezőgazdasági berendezéseket, 

gép- és gyárüzemeket, 
vizierö- és elektromos telepeket, vízműveket, 
háztartás-technikai berendezéseket (fűtés, fürdő, 
vizszerzés, szenyvizek)

KIDOLGOZ: ipari- és mezőgazdasági ipari üzemterveket. 

ELLENŐRZI: üzemek gazdaságosságát.
ELJÁR: mindennemű műszaki megbízásokban.

— Véleményt és tanácsot ad szakkérdésekben — 3

GYÖRGYI LAJOS
szíj- ée Icocsigyó.r’os

--------  LÉVA. ■—

Ajánlom első­
rendű elismert, 
szép és tartós 
saját gyártmányú 
kocsi és 
lószerszámjaim 
állandó nagy 
választék és leg­
olcsóbb áron 

kapható.
Elvállalom 
kocsik fényezé­
sét és pontos 

javítását.
Használt kocsi­
kat becserélek.

Uj kocsi alkatrészek külön. i8 kaphatóki

Tavaszi vásár!
KERN TESTVÉREK 

fűszer, gyarmatáru- és vasnagykereskedésében 
Alapittatott 1881. LEVICE-LÉVA. Telefon szám 14.

LEGJOBB FŰSZER- és CSEMEGEÁRUK I 
Friss felvágottak, prágai sonka,- teavaj, csemege sajtok, déligyümölcs, 
citronád, dessert cukorkák. — Konzervek, mustár, kaviár és egyéb 
csemege különlegességek. — Legjobb minőségű kávék, rizsek. 
„Glória" pörkölt kávé különlegesség. — Csemegeborok, pezsgők stb. 
IXr Virág, konyhakerti és mezőgazdasági magvak 1 5M 

Pázsitfümag, raffiaháncs, rézgálic, szénkéneg.
VASÁRUK és KONYHAFELSZERELÉSI CZIKKEK l 
====== Konyhaedények, modern háztartási cikkek. ===== 
Gazdasági kellékek : Ásó, kapa, lapát, gereblye, acélvilla, csákány, 
fűrész, ojtókés, ojtógummi, metszöolló, ágfürész, tömlő, szivattyú, 

ponyva, gépszij, peimetezögép alkatrészek.
Összes kerti-, mezőgazdasági-, méhészeti- és tejgazdasági szerszámok. 
Épitési anyagok: Cement, gipsz, mennyezet nád, vasgerendák, horg. 
sodronyfonat, tüskés huzal, kátrány fedéllemez, kátrány, karbolineum 
nagy raktára. — Fényképészeti cikkek 1 Kerékpár alkatrészek, géptük.

Robbantó anyagok : Dinamit, gyujtózsinór és gyutacs.
Motorbenzin, gépolaj, gépzsir. —

rp A XT I T í í\ .Nyitrai éa Tétraa könyvkereske- 
I LJ L> vz déBében

Nyitrai dl Társa könyvnyomdái*  Levice—Léva.


